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TEOPETHYECKHUE OJAXOJbI K OIIPEJEJEHUIO TEPMUHA
«CYBCTAHJAPTHAS JEKCHUKA» B AHIJIMMCKOHN U PYCCKOM
JJEKCUKOJIOI'MHU U JIEKCUKOI' PA®OUN

Annomayun. CraThsi TOCBAIICHA aKTyallbHOM Ha CETOJHSIIHUN JICHb
npoOsjemMe HWHTEpHpeTallud TOHATHUS «CyOCTaHJapTHas JIEKCMKa» B PYCCKOH U
aHTJIMICKOM  JIekcukorpaduu W JieKCUKojoruu. Ha  OCHOBE  M3Y4EHHOTO
TEOPETUYECKOr0 MaTepualia YCTaHOBJIEHO, YTO OTEYECTBEHHbIE U 3apyOeiKHbIE
y4€Hble TIOHHMAIOT TEPMHUH «CYOCTaHJApTHAs JICKCHKA» TMO-pa3HOMY, B HayKe HE
c(hOopMHUPOBAJIOCh €IMHOTO TOHUMAHUS MPOOJEMBI, MMOATOMY JaHHBIA BOIPOC
TpeOyeT NaJbHEWINEro WCCIeN0BaHUsI. ABTOPOM TMPEMIOKEHO CBOE IMOHWMAHUE
MOHATUSL «CyOCTaHIapTHas JIEKCHKa». Takxke B CTaThe JaH aHalu3 Hay4YHBIX
M3BICKAHUM MO BOMPOCY KOMIIOHEHTOB, BXOJSIIMX B COCTaB CyOCTaHIapTHOM
aexkcuku. OnHu yu€Hble B CyOCTaHIApTHYIO JIEKCHKY BKJIIOYAIOT COIMAJIbHO-
JNETEPMUHUPOBAHHBIE JICKCUUYECKHE CHUCTEMbl M  CTUJIMCTUYECKH CHWIKCHHBIC
JIEKCUYECKHUE IUIACThl $I3bIKA, JAPYIME — MPOCTOPEYHE, CIEHT, >KaproH, K3HT U
BYJIbrapu3Mbl. AHAIIM3 MOKa3all, 4YTO ATOT BOIMPOC TAKIKE OCTAETCA B COBPEMEHHOM

(bUII0I0rNYeCKOM HayKe JUCKYCCUOHHBIM.
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THEORETICAL APPROACHES TO DEFINING THE TERM
«SUBSTANDARD VOCABULARY» IN ENGLISH AND RUSSIAN
LEXICOLOGY AND LEXICOGRAPHY

Abstract. The article is devoted to the current problem of interpreting the
concept of «substandard vocabulary» in Russian and English lexicography and
lexicology. Based on the studied theoretical material, the author found that domestic
and foreign scientists understand the term «substandard vocabulary» differently, there
is no unified understanding of the problem in science, therefore this issue requires
further research. The author offers his own understanding of the concept of «sub-
standard vocabulary». The article also provides an analysis of scientific research on
the issue of components included in the sub-standard vocabulary. Some scientists
include socially deterministic lexical systems and stylistically reduced lexical layers

of language in sub-standard vocabulary, while others include colloguialisms, slang,
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jargon, cant and vulgarisms. The analysis showed that this issue also remains
controversial in modern linguistics.

Keywords: substandard vocabulary, literary language, spoken language, norm,
lexicology, lexicography

For citation: Lysikova I. V. Theoretical approaches to defining the term
«substandart vocabulary» in english and russian lexicology and lexicography //
Eurasian Philological Bulletin. 2024; 1 (5): 130-140. (In Russ.).

Beeoenue

B nocnennee necatuneTue M3yyeHue CyOCTaHAAPTHOM JIEKCHKHU MPUBJIEKIIO K
ceOe 3HAUMTENbHBIA MHTEPEC YYEHBIX M CTAJIO MPEAMETOM OOJIBIIOrO KOJUYECTBA
HCCJIEIOBAHU.

Takoli uHTEpec Haneko He ciaydacH. Tak, B COBPEMEHHBIX PYCCKOM H
AHTJIMHACKOM SI3BbIKAX MPOUCXOJAT U3MEHEHHUsI, KOTOPBIE ITPUBOAAT K BOSHUKHOBEHUIO
HOBBIX CJOB. Hampumep, u3 ImTEpaTypHOro pycCKOro S3bIKa HCYE3AIOT CIIOBA C
W3/1aBHA CYIECTBOBABIIMMH PYCCKMMH KOPHSIMH, & HA UX MECTE MOSBIISIFOTCS HOBBIE,
4acTO HECYIME HEraTUBHbIE 3HAueHHs. B mocnenHee BpemMsi MOXHO HaOJIIOAATH
yBEJIMYEHUE YHOTPEOJIEHUS CIIOB CyOCTaHIAapTHOM JIEKCUKH, YTO CBUAETEIBCTBYET O
IIPOLIECCE «HCKAXKEHUs» sA3bIKA. HenmpuemineMmble paHee BbIPAaKEHUsI CTAHOBATCS BCE
0oJee pacpoCTpaHEHHBIMH, YTO BBI3bIBAET TPEBOT'Y Y JIMHIBUCTOB. TakuM oOpazom,
GyHKIIMOHUPOBaHUE CYOCTaHIAPTHOM JICKCUKH U €€ IeKCUKOTpadUupoBaHUE SBIISECTCA
OHOM W3 HauOoyiee aKTyalbHBIX TMPOOJEM COBPEMEHHOM JIEKCUKOJIOTUU U
JeKcUKorpadpuu.

Hccnedosamenvckue pe3ynomamol U uX UHmMeEpPnpPemMayus

B oreuyecTBeHHOM M 3amafHOW JMHIBUCTUKE HEOJHOKPATHO MOAYEPKUBAETCH,
YTO HMEHHO Pa3rOBOPHBIM A3BIK SBISAETCS BAXXHBIM DBJEMEHTOM KYJIBTYPBIL.
Poccutickuii yuensrii B. JI. [llep6a mumier, 9To «IMTEpaTypHBINA SI3bIK MEHBIIIE CaM
co31a€T, yeM OepE€T CO3JaHHOE KU3HBIO, a SI3bIKOBAsA KU3Hb ObET U KUIUT TJIaBHBIM

o0pa3oM B Pa3rOBOPHOM SI3bIKE OTIEIBHBIX YEIOBEUECKUX TPymmupoBok» [12, c.
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126]. IlBeiinapckmii JTUHTBUCT (paHiry3ckoro mpoucxoxaenus Il bammm
YTBEPKIAET, YTO «PA3TOBOPHBIN SI3bIK SIBISETCS] €IMHCTBEHHBIM UCTUHHBIM SI3IKOM U
HOPMOM OIICHKHU BceX mpouux Gopm peum» [1, c. 24].

OnHO3HAYHO, UMEHHO Pa3rOBOPHBIN SI3bIK BHICTYIIAET B KAUECTBE HHCTPYMEHTA
uist GOpMHUPOBaHUS OOBEKTUBHOIO B3IJIAJla HA MUP M KOHIEHIUU OKpYXKarollen
peanbHOCTH. SI3BIK HECET B ceOe HE TOJbKO (DYHKIMIO CPEACTBa OOILIEHUS, HO U
OTpaXaeT KyJbTYPHBIE, NCTOPHUUYECKHE U MUPOBO33PEHUECKHE OCOOEHHOCTH HAPOJA.
Uepes s3bIK JIIOAU TEPENAalOT CBOM 3HAHUSA, OMbIT, IIEHHOCTU WM MPEACTABICHUS O
MUpE.

SI3pIK HENmpephIBHO MpETEpHeBaeT M3MEHEHHMs, U 3TO HaubOOoJee 3aMETHO Ha
YPOBHE JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOI0 3HaUEHUs CJIOB. HEKOTOphIE I€KCEMBI BBIXOAAT U3
yHOTpeOJIeHHs], yTpauuBasi CBOIO HCXOJHYIO MOBCEIHEBHYIO 3HAYMMOCTh. B TO ke
caMoO€ BpeMsl CJI0Ba, MHTETPUPOBABIINECS B S3BIKOBYIO CHCTEMY M CTaBILHE HIUPOKO
ynoTpeOUMBbIMH, OOpETalOT HOBBIE CMBICIBI W 3HA4YeHMs, oOoramas s3bIKOBYIO
NPaKTUKYy U MPEIOCTaBisIsl HOCHUTENSIM 00Jieeé MHOTOIPaHHbIE BO3MOXXHOCTU IS
OOIIEHUS U BBIPAXKEHUSI MBICIIEH.

B XX Beke B JIMHIBUCTUKE NOSBUJICS TEPMUH «CyOCTaHIApT», aBTOPOM
KOTOpOro craj amepukaHckuil yuenwii JI. bnymduna. Ilocme »sToro mnonsTHs
«CTaHIIAPT» M «CYOCTaHIApT» AaKTHUBHO CTAJM TOSBISITHCS B pabOTaX POCCUHUCKHUX
yuénbix B. b. beikoBa, B. B. Xwumwmka, E. A. 3emckoi, 3. Kécrep-Toma,
B. A. XowmskoBa, M. P. lansnepuna, M. A. I'paueBa, B. II. KopoBymkuHna,
A. J1. lIseitnep, JI. I1. Kpbicuna u ap. Cpenu 3apyOexHbIX UCCIIEIOBATENICH MOMXKHO
ormetuth pabotsl JI. bnymdunma, 3. Ilaptpumxka, P. Cnwmepca, X. MeHkeH,
JI. Xotrena, B. bapka. Ho HecmoTpss Ha IuTENbHOE YHOTpeOJCHHE TEpMHHA
«cyOcTaHaapT», B HayKe J0 CHUX MNOp HET OJHO3HAYHOIO MOHUMAaHUS JaHHOU
kareropud. Kpome T0oro, HeT €IMHOrO MHEHUS O TOM, KAKHE XK€ S3bIKOBBIE €IUHUILIBI
BXOJISIT B COCTaB CyOCTaHAAPTHON JEKCUKHU.

B cnoBape «Dictionary of Language and Linguistics», cocTaBieHHOM

aHTIIMACKUM JIeKcuKorpadoM U JUHTBUCTOM P. XapmaHOoM, TPHUBOASTCS TEPMHUHBI
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«standard», «non-standard», «substandard». MccaemoBareinp  MOHIIET, YTO
«CTaHAAPTHBIN S3bIK — 3TO COIMAIbHO-0A00PSIeMbIN BapUaHT SA3bIKA, KOTOPBIHA 4acTO
CTPOUTCS Ha OCHOBE peud 00pa3oBaHHBIX JroAeh» [13, c. 218]. Takum obpazom
«CTaHAAPTHBIA A3BIK» («CTAHIAPT») B AHIJIMMCKOM SI3bIKE NPUPABHUBAECTCS K
HOPMATUBHOMY JIUTEPATYpPHOMY IUIACTY $3bIKA, B TO BpeMsl KaK «HOHCTaHIAPT»/
«cyOcTaHaapT» — K HeluTepaTypHoMy. B pycckoM s3bike NEepBOHAYaIbHO TEPMUH
«CTaHIApT» 3HAYUTENBHO OTIMYAICS OT aHriuiickoro «standard». OpnHako Ha
CETOJIHSIIHUM JIEeHb COBETCKUI U POCCUUCKUN JIUHTBUCT, Jiekcukorpad B. JI. JleBkuH
TOBOPUT O TOM, YTO «3a HEUMEHHEM JYYIIEro, MPUXOAUTCS MpuOeraTtb K 3TOMY
TepMunHy» [5, c. 206].

B. b. beikoB paccMarpuBaeT CyOCTaHAAPTHYIO JEKCHUKY KaK «HOPMAaTHUBHYIO
MOJICUCTEMY HallMOHAJIBHOTO A3bIKA, B KOTOPOM npeodianamT
HEKOTU(HUIIMPOBAHHBIC, Y3yallbHbIe HOPMBI» [3, . 11].

I'. B. Ps6buukuna u E. B. Mertenbckass mogu€pKuBaiOT, 4TO0 CyOCTaHAApT —
«COBOKYITHOCTb JIEKCHUECKUX €AMHHL], OTHOCAIIUXCS K BHEJIUTEPATYPHOMY ILIACTY,
MPEACTABIICHHOMY  Pa3rOBOPHBIM  PEUYEBBIM  PETUCTPOM,  MPOCTOPEUHEM,
JKaproHU3MaMmu, CIEHTM3MaMu, aproTu3MaMu, ByJIbrapusMaMu U JIPYTUMU
SI3BIKOBBIMU KaTETOPHUSIMHU, BBIXOASIIMMHE 3a MPEeIIbl JTUTEpaTypHOro si3bika» [10, c.
7].

T. B. bensea u B. A. XoMAKOB cUMTaIOT CyOCTaHIAPTHYIO JIEKCUKY Ba)KHOMN
COLMAJIBHO-CTUJIMCTUYECKON KATErOPUEN, B KOTOPOM MOKHO BBIIAEIUTH J1BA IOATHUIIA!
COIUATEHO-TIPOGECCHOHATLHOE TIPOCTOPEYHE U IKCIIPECCUBHOE TIpocTopeune [2].

E. H. Kanyruna, wu3yuas cyOcTaHIapT, BbLAEIWIA HECKOJIbKO €ro
0COOEHHOCTEM, a UMEHHO: | ) HEHOPMATUBHOCTD; 2) HCMOJIB30BaHKE B YCTHOU (hopme;
3) oOTpakeHHWE LEHHOCTEH KOHKPETHON CYOKyIbTYpbl; 4) OTCYTCTBHE UETKOU
TPAaHUIIBI MEXY Pa3IMYHBIMU BHJIAaMHU CYOCTaHIApTHON JIEKCUKH. BakHO Takke
OTMETUTH, 4TO 10 MHEHUIO E. H. Kanyrunoi nekcndeckue equHUIbI HOPMAaTUBHOTO

(cTaHIapTHOrO) SI3bIKA JIETKO MOTYT MEPEXOJUTh B HEHOPMUPOBAHHBIM (POH]T SI3bIKA
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(cyOcTaHmapTHBIN) NP OMPENEIEHHBIX CONUATBHO-TICHXOJIIOTUYECKUX YCIOBUIX [6,
c. 261].

Mb1 npuaepxkuBaemcs Touku 3peHust E. H. Kamyrunoit u cumrtaem, 4to B
IIPOLIECCE DBOJIIOLUU A3bIKA TPAAUIIMOHHOE TOHUMAHKUE HOPMBI MOKET IIPETEPIIEBATH
M3MEHeHUs. PaHee cuuTaoch, 4To HOpMa SIBJISIETCS 3aKOJAUPOBAHHBIMU IIPAaBUIIAMU,
CTaTyC KOTOPBIX aBTOPUTETEH U HEeM3MeHeH. B Hare Bpems 6oJjiee npuBiieKaTeIbHbIM
CUMTAETCA TO, YTO CUMUTAETCA MOAHBIM. ECiM 4TO-TO MOJHO, 3HAYUT, 3TO SIBISETCS
HOpMOM. Takum 00pa3oMm, MOHATHE «CTAHJAPTHBIA S3BIK» U €r0 HOPMATHUBHOCTH
OKa3bIBAIOTCS HEOCTATOUYHBIMH [JIsl OXBaTa BCEX acClEKTOB HOPMATHBHOW cdepbl
jexkcuueckux eauHul. Hopma mpucyTcTByeT B Kaxaou (opme si3blka, U TO, YTO B
HACTOAIIEE BpEMsl CUMTAETCSI HEHOPMATUBHBIM (CyOCTaHIApTHBIM), MOXKET CTaTb
HOBOI HOPMOI1 (CTaHIapTOM), TaK KaK SI3bIK MOCTOSIHHO PAa3BUBAETCS U aJaliTUPYETCs
K MOTPEOHOCTSIM 00I1IEeCTBA.

AHanu3 pasHbBIX IOAXOJOB K ONPEICIICHUI0 CyOCTaHIapTa IO3BOJIIET HaM
YTBEPKJIaTh, UYTO CyOCTaHJApTHAsl JIEKCMKAa MPEACTABIAET COOOH HEOTHEMIIEMYIO
COCTaBJISIIOLIYI0O Pa3BUTOTO s3blKa. AHalu3 BKIIOYaeT B cels omnpeaenéHHbIe
KOMIIOHEHTBI,  KOTOpbI€  O0pa3yloT OCOObI  AWMHAMUYHBIA  CIOM  S3bIKa,
MOJIBEP>)KEHHBIN MOCTOSIHHBIM OOHOBJIEHUSIM M U3MEHEHHUSIM B CBA3M C MOJHBIMH
TEHJICHIUSIMH, KyJIbTYPHBIMHU U COLIUATBHBIMHA U3MEHEHHUIMU [8].

BaxHbIM BKIQJOM B HM3YYEHHE AHTIIMMCKOTO M PYCCKOrO JIEKCHYECKOTO
cyOcTanmapra CTajo COLIMOJIEKCUKOTparuecKoe UCCIIEJOBAHUE
B. II. Koposymkuna. B cBoeit pabore oH copMyupoBal KOHIEMIIHIO
COLIMOJIEKCUKOTpau M BBIBUII OCHOBHBIE MPHUHIIMIBI OMHCAHMS JIEKCHYECKHUX
KOMIIOHEHTOB CyOCTaHJIapTa B aHIVIMHCKOM M pycckoM s3blkax. OJHaKo, Kak
TOBOPWJIOCH BBIIIE, BONPOC KAaKUE JIEKCMYECKHE KOMIIOHEHTBI BXOIAT B COCTaB
CyOCTaHIapTHOW JIEGKCUKH PYCCKOTO WM aHTIUHCKOTO SI3BIKOB, BCE emié ocraércs
OTKPBITBIM.

M. Hapens-UepBuHcka n A. YUepBUHCKM MOIYEPKUBAIOT, YTO B JIMHTBUCTUKE

OTCYTCTBYET Y€TKOE ONMHUCAaHWE COCTaBa CyOCTaHAapTHOM Jyekcuku. MccnemoBaTenu
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IUIIYT, YTO «ITO «CJOKHBIM, BECbMa PA3MBITBI TEPMHUHOJIOTHYECKUM BOINPOC, YTO
€CTh apro, 4To >KaproH, a YTO CJICHT, TOCKOJIbKY B POCCHICKOM SI3BIKO3HAHUM HA ATOT
cuéT, KaK U3BECTHO, MHEHHS CYILECTBYIOT camble pa3Hbie» [9, ¢. 125-133].

B pa6ote B. A. XomskoBa noq4épKUBaeTCs HATUYHUE BYX MPOTHUBOIMOJIOKHBIX
MOJXO/JOB B H3Y4YEHUU CyHIHOCTH cyOctanjgapta. CorjiiacHo mepBOMY MOJIXOIY,
cyOcTaHIapTHAs JIEKCHKA SIBIIETCS YacThlO JIMTEPATYpPHOTO S3bIKa, B TO BpeMs Kak
COIJIACHO  BTOPOrO0  MOAXOJa  CyOCTaHIapTHas  JIEKCMKa  OTHOCHUTCS K
HEJIUTEpaTypHOMY  si3bIKYy. B cBolO  ouepenb, CyOCTaHAAPTHYIO  JIEKCUKY
B. A. XomsakoB nmonumaetr uHade. OH paccMaTpUBaET CyOCTaHIAPTHYIO JIGKCUKY Kak
«CIIOXKHYIO  CHUCTEMY, 3aHUMAIOIIYI0 OINpEAEIEHHOE MECTO B  COLHUAJIbHO-
CTWJIMCTUYECKON HEepapXHM KOMIIOHEHTOB CJIOBApPHOIO COCTaBa HAIIMOHAIBHOIO
a3plka. HecTtannmapTHash Jekcuka o0pas3yeT JIEKCMYECKOE MPOCTOpEeYue, KOTOpOe
NOHMMAETCS KaK CIJIOKHAsI JIEKCUKO-CEMAaHTHUYECKasi KaTeropus, T. €. U3BECTHBIM
oOpa3oM ymHopsouyeHHoe U oO0jajawplee CTPYKTypoill HepapXU4yeckoe LEJoe,
MPEJICTABISIIONIEE COBOKYITHOCTh COIMAIbHO-IETEPMUHUPOBAHHBIX JIEKCUYECKUX
cucTteM (KaproHbl, apro M T. I1.) U CTUIMCTUYECKU CHMYKEHHBIX JIEKCUYECKHUX IIaCTOB
(cmeHTU3MBbl, BYJIBTapu3Mbl U T. 1.), KOTOPBIE XapaKTEPU3YIOTCA CYIIECTBEHHBIMU
pasIUYUSAMH M PACXOXKICHUSIMH B  OCHOBHBIX  (PYHKIIUSX W B
COLIMOJIEKCUKOJIOTUYECKOM, MparMaTHUeCKOM M CTHJIMCTHYECKOM acmekrtax» [11, c.
94].

B 3apyOexHoil Jekcukorpa@uu U JIEKCUKOJOTHMHM MpeJICTaBiIeHa CXeMa
COOTHOILIEHHS MJIACTOB JIEKCUKHU, COIJIACHO KOTOPOH B COCTaB CTaHAAPTHOM JIEKCUKU
BxoauT literary (mreparypHbiii s3b1K), common (oOmmi s3wik), u colloquial
(KOJUTOKBHAJIM3MBI), B COCTaB cyOcTaHmapTHoOW Jjekcuku Bxoaut low colloquial
(mpoctopeune), slang (ciewnr), jargon (>kapron), cant (kexr), vulgar (Bysjbrapusmei)
[15].

JIuarsuctel B. TI. Koposymikuna [7], M. A. I'paueB [4], D. Iatpumk [14]
paccMaTpuBalOT CyOCTaHAAPTHBIN JIGKCUYECKUU IJIACT KaK CII0XHYIO COLIMAJIBHO-

CTUIIMCTUYCCKYIO KaTCTOPHIO, BKIIFOYAIOIIYIO B celst COI_II/IaJ'IBHO-HpO(bCCCI/IOHa.TII)HBIe
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MPOCTOpPEUHs, TAKUE KaK apro M >KaproHbl, a TAKKE SKCIPECCUBHBIE MPOCTOPEUHS,
MPEACTAaBICHHbIE HU3KUMU KOJJIOKBHAIM3MaMU, CIEHIM3MaMU U ByJbrapusmamu. B
COOTBETCTBHMM C JTOH Teopued, CcyOCTaHIapTHBIE JICKCHYECKHE CIMHUIIBI
NOAPA3JEIAIOTCS HAa JBE TPYMIBL: COLMAIBHO-IETEPMUHUPOBAHHBIE, BKIIOYAIOIINE
npodecCUOHANIbHBIC U KOPIIOPATUBHBIE KAPTOHBI, & TAKXKE apro, U AKCIPECCUBHBIE, K
KOTOPBIM OTHOCST CJICHT U BYJIbI'apU3MBl.

3axknrouenue

[Ipoananu3upoBaB BCE H3JIOKEHHOE BBIIIC, MOXXHO CJIeJlaTh BBIBOJ, YTO
yu€HbIe, HCCIENys JEKCUKY Ppa3IUYHBbIX IJIACTOB, CTAJKUBAIOTCA C MpoOJeMoin
HEUETKOTO OIpEeCHUsl TPaHUI] CyOCTaHJAPTHOM JIEKCUKH, BKJIIOYAOIIEH B ceOs
MHOKECTBO PA3JIMYHBIX MOATPYII, TAKUX KakK IPOCTOPEYMs, KOJUIOKBUAIU3MBI,
CJICHT, KEHT, >KaproH, apro, ByJbrapu3aMbl. B paMkax HaIero HCCIEIOBAHUS MbI
MMOHMMAaeM TI0J] CYOCTaHJIApTHBIM SI3BIKOBBIM IIJJACTOM BCE€ OTH  IOIATPYIIIHI

CY6CTaHIIapTHLIX JCKCUYCCKHUX COIMHMUII.
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